
MARK 7 MIRROR ASSEMBLY

Comes complete with an 11” Articulating arm. The locking control knobs release
or increase tension allowing one to find the desired position. This articulating
aluminum arm simplifies the mounting and placement of the 1/8” 6”x6” Acylic
mirror. The Articulating arm attaches to a galvanized clamp that has a 7/8” jaw
opening. This assembly requires no drilling and is the perfect solution to monitor
the amount of Brass and Bullets in the collators. Color is red and black.  

Attributes

Name: MARK 7 MIRROR ASSEMBLY
Manufacturer: MARK 7 RELOADING
Product no.: 100047138
Mfr. No.: 101-1149
Delivery weight: 0.503kg
UPC: 011516111494

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MARK 7 MIRROR
ASSEMBLY

Einführung
Willkommen zum MARK 7 MIRROR ASSEMBLY. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei der Überwachung
der Menge an Hülsen und Geschossen in den Kolatoren zu helfen. Damit Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen
können, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt montiert sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Vermeiden Sie es, den schwenkbaren Arm mit übermäßiger Kraft zu bewegen, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Klemme sicher an der Werkbank oder der gewünschten Oberfläche befestigt ist.
Prüfen Sie regelmäßig die Verriegelungssteuerknöpfe und die Spannungseinstellungen, um eine sichere
Position zu gewährleisten.
Verwenden Sie den Acrylspiegel nicht, wenn er beschädigt ist, da dies zu Verletzungen führen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des schwenkbaren Arms:

Befestigen Sie die verzinkte Klemme an einer stabilen Oberfläche mit einer 7/8" Öffnung.
Setzen Sie den schwenkbaren Aluminiumarm in die Klemme ein und ziehen Sie die Klemme fest, um
ihn zu sichern.

Befestigung des Acrylspiegels:

Montieren Sie den 1/8" 6"x6" Acrylspiegel am Ende des schwenkbaren Arms.
Stellen Sie sicher, dass der Spiegel gut befestigt ist, um ein Herunterfallen zu verhindern.

Einstellung der Position:

Verwenden Sie die Verriegelungssteuerknöpfe, um die Spannung zu lösen oder zu erhöhen.
Schwenken Sie den Arm in die gewünschte Position und ziehen Sie die Knöpfe fest, um die Position zu
sichern.

Überprüfung vor der Nutzung:

Überprüfen Sie vor der Nutzung, ob alle Teile fest und sicher montiert sind.
Machen Sie eine Sichtprüfung des Spiegels und des Arms, um sicherzustellen, dass keine Schäden
vorliegen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, alle Teile des Produkts umweltgerecht zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Händler oder Hersteller, bei dem Sie das
Produkt erworben haben. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um Informationen zu Rückrufen
oder Sicherheitsanfragen zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für das MARK 7 MIRROR ASSEMBLY entschieden haben. Ihre Sicherheit und die
sichere Nutzung des Produkts haben für uns oberste Priorität.
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MARK 7 MIRROR ASSEMBLY Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MARK 7 MIRROR ASSEMBLY. This product is designed to enhance your reloading
experience by providing a clear view of your work area. To ensure your safety and the safe use of this product,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product manual.
Always inspect the assembly before use for any signs of damage or wear.
Keep the assembly out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product in a wellventilated area to avoid inhalation of any fumes or particles.
Do not modify or alter the assembly in any way, as this may compromise safety.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When adjusting the articulating arm, ensure that your fingers and other body parts are clear of the moving
parts to avoid pinching.
Always tighten the locking control knobs securely after adjusting the arm to prevent unintended movement.
Avoid placing excessive weight on the mirror or arm, as this may cause damage or instability.
Use caution when handling the acrylic mirror to prevent scratches or breakage.
If the assembly appears to be malfunctioning, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Choose a suitable location for mounting the MARK 7 MIRROR ASSEMBLY that provides a clear view
of your work area.
Use the galvanized clamp to securely attach the articulating arm to a stable surface. Ensure the 7/8”
jaw opening of the clamp is firmly positioned.
Adjust the articulating arm to the desired angle and height before tightening the locking control knobs.

Usage

Once installed, adjust the arm as needed to achieve the best viewing angle of the mirror.
Regularly check the stability of the assembly during use and readjust if necessary.
Monitor the amount of Brass and Bullets in the collators using the mirror for efficient reloading.

Disposal Instructions
Dispose of the MARK 7 MIRROR ASSEMBLY in accordance with local regulations regarding electronic and
nonfood product waste.
Ensure that any broken pieces, especially the acrylic mirror, are disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MARK 7 MIRROR
ASSEMBLY. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour l'Assemblage de Miroir MARK
7

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Assemblage de Miroir MARK 7. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de
rechargement en vous permettant de surveiller facilement la quantité de douilles et de balles dans vos collecteurs.
Pour assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du miroir et du bras articulé pour éviter toute défaillance.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Si vous constatez des dommages ou un fonctionnement anormal, cessez immédiatement l'utilisation et
contactez un professionnel.
Lisez toutes les instructions et avertissements avant d'installer ou d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée pour le bras articulé.
Assurezvous que le serrejoint est correctement fixé avant d'utiliser le miroir.
Évitez de manipuler le miroir avec des mains mouillées ou sales pour prévenir les glissades.
Ne modifiez pas le produit ou ses composants. Utilisez uniquement des pièces de rechange recommandées
par le fabricant.
Gardez le produit à l'écart de toute source de chaleur ou de produits chimiques corrosifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Miroir

Fixez le bras articulé de 11 pouces à un emplacement stable à l'aide du serrejoint galvanisé.
Assurezvous que l'ouverture de mâchoire du serrejoint est correctement ajustée à la surface de
montage de 7/8".
Vérifiez que le bras articulé est bien en place avant de continuer.

Ajustement du Miroir

Utilisez les boutons de contrôle de verrouillage pour libérer ou augmenter la tension du bras articulé.
Positionnez le miroir acrylique de 6"x6" à l'angle souhaité pour une visibilité optimale.
Une fois en place, verrouillez le bras articulé pour maintenir la position.

Utilisation du Miroir

Surveillez régulièrement le niveau de douilles et de balles dans vos collecteurs à l'aide du miroir.
Assurezvous que l'environnement autour du miroir est dégagé pour éviter tout accident.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit a atteint la fin de sa durée de vie utile, veuillez le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales pour le recyclage
des matériaux en plastique et en métal.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser du produit, contactez votre municipalité pour obtenir
des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails de l'achat à portée de main pour faciliter le
processus.

Merci de respecter ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de l'Assemblage de Miroir
MARK 7. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio
dello Specchio MARK 7

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per l'Assemblaggio dello Specchio MARK 7. Questo documento è
progettato per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per rilevare eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se ci sono componenti mancanti.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
In caso di emergenza, contattare le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare il braccio articolato oltre il suo limite di movimento.
Assicurarsi che il prodotto sia montato su una superficie stabile e sicura.
Utilizzare il prodotto in un ambiente ben illuminato per evitare incidenti.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnate.
Evitare di posizionare oggetti pesanti o instabili sul braccio articolato.
Durante l'uso, mantenere una distanza di sicurezza dagli altri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Montaggio

Assicurarsi di avere tutti i componenti necessari: braccio articolato, morsa galvanizzata e specchio
acrilico.
Verificare che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.

Installazione del Braccio Articolato

Fissare il braccio articolato alla morsa galvanizzata, assicurandosi che l'apertura della ganascia sia di
7/8”.
Utilizzare le manopole di controllo bloccanti per regolare la tensione e fissare il braccio in posizione.

Montaggio dello Specchio Acrilico

Posizionare lo specchio acrilico da 1/8” 6”x6” sul braccio articolato.
Assicurarsi che lo specchio sia ben fissato e stabile prima di procedere.

Regolazione della Posizione

Utilizzare le manopole di controllo per trovare la posizione desiderata dello specchio.
Assicurarsi che il braccio articolato sia bloccato in posizione per evitare movimenti indesiderati.

Utilizzo del Prodotto

Monitorare la quantità di ottone e proiettili nei collatori mentre si utilizza il prodotto.
Non sovraccaricare il braccio articolato con oggetti pesanti.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento



Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali in plastica e metallo.
Contattare le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, si prega di contattare il
punto di contatto dell'Unione Europea competente.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace dell'Assemblaggio dello
Specchio MARK 7. Si raccomanda di conservare questo manuale per consultazioni future.
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Säkerhetsinstruktioner för MARK 7 MIRROR
ASSEMBLY

Introduktion
Tack för att du valt MARK 7 MIRROR ASSEMBLY. Denna produkt är designad för att underlätta övervakning av
mängden mässing och kulor i kollatorerna. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt dessa instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga situationer eller skador till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att den artikulerande armen är korrekt låst innan du justerar spegelns position.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fuktighet.
Använd produkten endast för avsett syfte, dvs. för att övervaka mässing och kulor i kollatorerna.
Vid installation, se till att klämman är ordentligt fäst vid en stabil yta för att förhindra att den lossnar.

Instruktioner för installation och användning

Montering av klämman

Välj en stabil yta för montering.
Fäst den galvaniserade klämman på ytan med en 7/8” käftöppning.
Se till att klämman är ordentligt fastsatt och inte kan röra sig.

Montering av den artikulerande armen

Fäst den artikulerande aluminiumarmen i klämman.
Justera armen till önskad vinkel och position.

Montering av spegeln

Fäst den 1/8” 6”x6” akrylspegeln i den artikulerande armen.
Kontrollera att spegeln sitter fast ordentligt och är stabil.

Justering av position

Använd de låsande kontrollknapparna för att släppa eller öka spänningen.
Justera spegelns position tills du hittar den önskade vinkeln.
Lås spänningen när du har hittat rätt position.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av elektronik och plastmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring MARK 7 MIRROR ASSEMBLY, vänligen kontakta den lokala
återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt för snabbare assistans.
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Návod k bezpečnému používání zrcadlové sestavy
MARK 7

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zrcadlovou sestavu MARK 7. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby byl zajištěn váš bezpečnostní zážitek. Prosím, pečlivě si
přečtěte tento návod před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Zrcadlovou sestavu používejte pouze v souladu s doporučeními výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s akrylovým zrcadlem buďte opatrní, aby nedošlo k jeho poškození nebo rozbití.
Při nastavování artikulujícího ramene zajistěte, aby bylo správně uzamčeno, abyste předešli nežádoucímu
pohybu.
Nedovolte, aby se zrcadlo dostalo do kontaktu s ostrými předměty, které by mohly způsobit poškození.
Při instalaci a používání zrcadlové sestavy dbejte na to, aby bylo umístěno na stabilním a bezpečném
povrchu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti a nářadí.
Zkontrolujte, zda je místo instalace čisté a bez překážek.

Instalace artikulujícího ramena

Připevněte artikulující hliníkové rameno k pozinkované svorce s otevřením čelisti 7/8”.
Ujistěte se, že je rameno pevně uchyceno a správně uzamčeno.

Umístění akrylového zrcadla

Připevněte akrylové zrcadlo 1/8” 6”x6” na konci artikulujícího ramena.
Upravte polohu zrcadla podle potřeby a zajistěte, aby bylo bezpečně uchyceno.

Používání produktu

Používejte ovládací knoflíky pro zamykání k uvolnění nebo zvýšení napětí ramena podle potřeby.
Při používání zrcadlové sestavy dbejte na stabilitu a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Zrcadlovou sestavu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Akrylové zrcadlo a hliníkové komponenty mohou být recyklovány; zkontrolujte místní možnosti recyklace.
Nikdy nevyhazujte elektrické a elektronické zařízení do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
V případě potřeby se také informujte o aktualizacích a zpětných výzvách prostřednictvím platformy EU Safety Gate.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání zrcadlové sestavy MARK 7.


